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Sietős a dolog.
Jóformán még be sem takarította 

a gazda azt a csekély gabonát,- amit 
a fagy és jégverés meghagyott az 
egész esztendei ■ megélhetésre, máris 
megperdült a dob, adván tudtára min
deneknek, akiket illet, hogy: meg
kezdődött az adószedés.

A devecseri csütörtöki hetivásá
rok egyre élénkebbek, forgalmasabbak 
lesznek. A falusi szekerek, mind na
gyobb tömegben érkeznek a heti
piacra, lassan-lassan szűknek bizonyul 
a templomtér, a környező uccák is 
megtelnek gabonás kocsikkal. Siet a 
gazda mielőbb túladni terményén, hogy 
eleget tehessen adófizetési kötelezett
ségének, mert nap-nap után fülébe 
kiáltja a kisbiró: szedik az adót I

Sietős a dolog': üres az állam
kassza, fizetni kell.

Nevetségesen alacsony a gabona 
ára. Az amerikai spekuláció úgy le
morzsolta az árakat, hogy arról kol
dul az elkeseredett magvető. Hiszen 
ha a hetvenhétféle adóját kifizette a 
boszántóan csekély terménye eladá- 

' sóból befolyt összegből: marad is, 
nem is a megélhetésre, ruházatra, 
fűtőanyagra, ezer apró más szükség
letére a mindennapi életnek.

Rossz világpolitikát űznek azok, 
akik igy visszaélnek a világháború 
minden borzalmát, szenvedését és ke
serűségét átélt népek türelmével. Ide s 
tova a kisgazda nyakig lesz adósság
gal, a drága kölcsönpénzek kamatai- 

. nak előteremtése is óriási gondot okoz 

. neki, nem beszélve arról, hogy a tő
két belátható időn belül visszafizetni 
nem tudja. És mi lesz akkor, ha ki
csúszik alóla az ősi rög, dobra kerül 
a hajlék, mert nemcsak a természet 
esküdött ellene össze, — adván évről- 
évre« bőségesen elemi csapásokat — 
hanem fizetési kötelezettségekkel is 
túlterhelik ?

Mondom, nagyon élénk most 
minden'héten a hetipiac. Bőséges ga
bonamennyiség áll a kereskedelem 
rendelkezésére. Ontja a falu a kenyér- 
magvat a piacra. Eladja a termést, 
hogy legyen miből fizetnie. De az
tán ... aztán majd tavasszal, amikor 
be kellene vetni a megmunkált föl- 
dtet, akkor majd szekér helyett csak 

' egykét zsákkal jön Devecserbe, hogy 
vetőmagot szerezzen sokkalta drá- 

■ gábban, mint ősszel eladta^ esetleg 

kölcsön vegyen valamelyik kereske
dőtől meglehetősen drága kamatra.

Elpusztult a szőlő, megtizedelte 
a peronospora meg a jégverés. Bor
vásárlót hónapok óta nem látott a 
Somló, a tavalyi termés mind a pin
cében áll. 50—60 filléres áron sem 
lehet túladni rajta. A szőlő munkálta
tása többe kerül, mint a termelt 
mennyiség értéke. S ráadásul most 
életbe lép a hegyközségi törvény, 
amely újabb terheket ró az amúgy is 
agyonterhelt szőlősgazdákra.

Hasonló a sorsa a kisiparosnak 
és kiskereskedőnek. Devecserben most 
tömegárverések lesznek a kisiparosok 
ellen. A Társadalombiztositó Deve
cserben majd minden kisiparos ellen 
árverést rendelteiét el a' hátralékos 
tagsági dijak miatt. Kissé groteszkül

A kisipari hitel.
írta: PERLAKY GYÖRGY orsz. képv.

A külföld, idők során, megismerte a ma
gyar ipar termékeit, a magyar kisiparos szak
tudását, jóizlését, ügyességét, éppen ezért 
egyes iparágaink részére jelentős piacokat 
szerezhetnénk ,a külföldön. Búd gazdasági 
miniszter elismerte, hogy egyes iparágaink 
külföldön jelentős sikereket értek el. így te
hát, a kisipari export nem utópia, hanem meg-; 
oldható probléma. Erős munkával, a kormány 
megfelelő támogatásával, a kisipari export 
megszervezhető, ezáltal a kisiparosság részére 
pótolhatjuk azt a fogyasztóközönséget, ame
lyet idehaza elvesztett.

Ennek a kérdésnek a keresztülviteléhez 
elsősorban pénz kell. Mindaddig, míg a kis
ipari hitelkérdést nem rendezzük, a kisipari 
export lehetőségéről beszélni nem lehet, mert 
a kisiparos nem rendelkezik olyan nagy tőké
vel, hogy áruját exportálhassa és várhasson a 
pénzére, amig az áruja értékesítve lesz. Erre 
a célra, sajnos, pénzintézeteink nem bocsáta
nak a kisiparos részére pénzt rendelkezésre. 
Vagy, ha nagy nehezen hozzá is jutna a kis
iparos a hitelhez, az olyan drága lenne, hogy 
a versenyképességét csökkentené A mai ma
gas kamatok . mellett exportálni nem lehet. 
Tehát a kormánynak a feladata az, hogy a 
kisiparosságnak segítségére siessen és ilyen 
célra olcsó pénzt bocsásson rendelkezésre.

Őszintén kijelentem, hogy a kisipari hi
tel az Iparosok Országos Szövetkezetén, az 
IOKSz-on keresztül, annak megreformálása 
nélkül meg nem oldható. Az IOKSz. központi 
szerv, a központból pedig egy ország nagy 
tár.adjími rétegét hitellel ellátni lehetetlen. A 
központi szerv a hozzáforduló kisiparosok 
hitelbonitását csakis papiroson, bürokratikus 
eljárás utján tudja elbírálni. Ez magában véve 
helytelen, mert ez hosszabb időt vesz igénybe, 
azonkívül igen gyakran nem juthat hitelhez az 
a kisiparos, aki papíron > bár nem tud fedeze
tet nyújtani, azonban egyéni rátermettségénél, 
ügyességénél és tisztességénél fogva, feltétig 

fest, hogy a fentnevezett intézet ki
küldöttei a múlt hónapban Devecser
ben háromnapos pezsgés dáridókat 
rendeztek akkor, amikor nyakra-főre 
lefoglalták a fizetni nem tudó adó
alanyok bútorait, miegymást. Dé hát 
sietős a dolog: fizetni kell!

Hanem hát: miből?
Pang az ipar, áll a kereskede

lem, rosszul megy a gazdálkodónak. 
A dob pedig .könyörtelenül' beleperdül 
a reggeli levegőbe: szedik az adót!'

Hova fog ez vezetni ?
Vájjon meddig bírjuk ezeket ’ a 

súlyos terheket?
Bizony ideje lenne kissé okosabb 

gazdasági politikára áttérni, mert ide 
s tova fenekestül felfordul itt minden.

B.

nül támogatóst érdemelne. Ezért szükséges 
lenne az, hogy a mezőgazdasági hitelnek meg
ír előleg állítson fel az ■ IOKSz. olyan vidéki 
szervüket, amelyek a vidéki {párosságnak 
azonnal rendelkezésére állnának, ügyeiket 
gyorsan lebonyolítanák és az iparos bonitását 

' nem papírformák szerint bírálnák el. ' ■
Ezekkel a vidéki szervezetekkel elérnek 

azt, hogy a vidéki kisiparosság, az ő kis tő
kéjével is belekapcsolódhatnék a saját hitel
üzletébe. Úgy, hogy az iparosságnak nemcsak 
a kormány által adott összegek állnának ren
delkezésre, hanem az iparos tőkéje is. A-kis
iparosság ezáltal szervesen belekapcsolódnék 
a saját hitelkérdésének megoldásába.

Németországban a kisipari kérdést nem 
egy központi szerv utján, hanem vidéki szer
vek bekapcsolásával oldották meg és ezek a 
vidéki szervezetek > gyönyörű eredményeket 
értek el, mert milliárdokra menő összegeket 
juttattak a kisiparosnak hitel formájában. Egy 
kis jóakarattal nálunk is meg lehetne oldani 
a kérdést.

Ha a kereskedelmi miniszter azt mondja, 
hogy olyan nagy tömeget, mint a kisiparosság, 
hitellel ellátni lehetetlen és hogyj a hitelkér- 
dés feszegetésé csak hangulatkeltés: akkor 
én azt felelem, hogy nem kértünk mi soha 
olyant, amit alaposan meg ne fontoltunk volna 
és aminek megvalósítása lehetetlennek lát
szott. Nem kértük mi a kormánytól soha sem 
azt, hogy az összes kisiparosok adósságait 
máról-holnapra fizesse ki. Egészséges hitel
akciónak a célja nem a szanálás, hanem a ter
melés előmozdítása. A termelés előmozdítása 
pedig nemzeti érdek.

A gazdasági miniszter expozéjába, mint 
megoldandó kérdést vette fel a kisipari ex
port ügyét, ezzel pedig a legszorosabb kap
csolatban van a hitelkérdés. Készítsétek el az 
.IOKSz. reorganizálásáról szóló törvényjavasla
tot 1 A Kisbirtokosok Földhitelintézetének talp- 
ráállításához hasonlóan, adjanak jogot az ipari 
hitelszervnek is kötvény kibocsátásra és bíz
zák meg az iparosvezetőket azzal, hogy a 
szervezetüket' a törvény szellemének megfele
lőig építsék ki és törvéngadta jogukkal élvéj
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szerezzenek pénzt.
Ilyen jogokkal felruházva, a hitelszerv 

életképes lesz és meg fogja oldani azokat a 
problémákat, amelyeket az lOKSz. alaptörvény 
feladatul irt elő. Nem j kérünk, tehát, pénzt, 
Csak jóakaratot és bizalmat. Bízzanak az ipa
rosokban, azok saját sorsukat úgy fogják in
tézni, ahogy az élet azt megkívánja. .
sí

el-

kis

Tapolezán ■
Harminc esztendő... az idő hogy 

jár ... Cserebogár, sárga cserebogár!...
Harminc esztendőkkel ezelőtt mint 

diák koptattam ott az iskola padjait, fogdos- 
tam a kristálytiszta tó vizéből a csetrit (fürge 
csele) s most egy emberöltő után viszont
láttam ezt az óriási haladáson átment szép 
vtosfe«y«*ÍBafi( , ■ ■=• .. ■ ..b

Bámulatra méltó az a nagy előremene
tel, amit ez a város három évtizden át elért. 
Fő-uccáján • palota palota után sorakozik, uccái 
kövezettek, csatornázottak, tavaly óta víz
vezetéke is van. Modern kórháza messze vi
déken híres, polgári fiú- és leányiskolája rend
kívül látogatott.

... Devecser .
Harminc esztendővel ezelőtt is mutat

kozott néminemű különbség a két rokonváros 
között, ma azonban ez az eltérés, óriási mé
retű. Egy évszázad kellene ahhoz — és nem 
a mai tempóban — hogy mi Tapolczát utol
érhessük. Tapolczának ma napi ötvennégy 
személyvonata van; Hol vagyunk mi ennek 
csak a negyedétől is?

Viszont három évtizede. kisért a Pápa— 
Devecser—tapolczaí vonat. Egy egészséges 
terv, amely egy igen nagy, minden forgalom
tól elzárt vidéket máról-holnapra bekapcsolna 
á lüktető életbe. S mi lett belőle ? Terv — 
papíron, ^vről-évre felbukkant tengeri kígyó 
módjára, egy darabig izgatta a kedélyeket, 

•azután csendesen napirendre tértünk felette.
Úgy hallom, megint „komolyan" tartja 

magát ez a vasútépítési terv. Én azonban nem 
hiszek benne. Hiszen az idők folyamán még 
azt se tudtuk kivinni, hogy az g sokat emle
getett autóbuszjárat megindulhatott volna. Pe
dig hogy ez gazdasági és kulturális tekintet
ben mekkora jelentőségű, arról felesleges itt 
eszmecserét folytatni.

Hogy egy bet ne mondjak: közvetlen 
összeköttetést kapnánk a Balatonhoz. Ez pé-‘ 
dig nagypn Is ránkférne, szegény devecse- 

. riekre, akiket a mostoha sors arra kárhozta
tott, hogy nem adott nekünk semmiféle fürdőt 
Már pedig a mai közlekedési viszonyok mel
lett a Balatont megközelíteni vajmi hossza
dalmas és körülményes eljárás. Mert Déve- 
cserből Bobán és Ukkon át Tapolczára, onnan 
a Balatonra lejutni és vissza is jönni : pont 
egy napi járóföld. Ez pedig idő és pénzvesz
teség. Autóval lemenni viszont ■ nagyon költ
séges mulatság, .amit a mai megélhetési vi
szonyok mellett egy kispolgári háztartás nem

■ bír meg.
így aztán nem marad más számunkra, 

mint a vásárhelyi „strandira kijárni, ahol 
térdigérő szennyes vízben hüthetjük le forró 
tagjainkat.

Persze mindez másként lenne, ha az a 
rég tervezett vonat végre megindulhatna. Pe
dig egy kis jóakarattal és utánjárással keresz
tül is lehetne vinni.

Még egy-két szót Tapolczáról.
A Tavasbarlangról.
Egy gyönyörű barlang lent a föld mé

lyében, a város alatt, melynek öt tavában 18 
fokos kristálytiszta viz buzog. A víz alkotó és 
romboló munkájának példátlanul szép ered
ménye. Valóban érdemes a megtekintésre, kü
lönösen ha B&rger Károly barlangigazgató 
úr szakszerű, tudományos, igazi élvezetet 
nyújtó szép előadása -mellett nézzük.

Huss Ferenc

Piaci gabona órak.
BiUM 20—21 P Zab,
Hoz§ : ■■ ?45-rÍ6; Tengeri,,
^rp« 11—19 , Burgonya ' —
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HÍREK
Szent István.

„Hol vagy István király ? Téged magyar 
kíván" — csendül fel az ájtatos zsolozsma 
százezrek fáradt ajakán s könnyes magyar 
tekintetek emelkednek az ég felé, hogy egy 
mosolygó; derűs reménysugarat találjanak a 
felhős horizonton. Mert örökünkbe pogányok 
ültének s feldúlták a mi békés hajlékainkat. 
Tulnan a trianoni határokról áthaliik hozzánk 
a rabmagyarok .fájdalmas sóhajtása, akik da
cos, lezárt ajakkai, de ökölbe, szorított kézzel 
várják az időt, amikor lesújthatnak a gaz, 
rabló oláh, gyáva cseh fejére, akik az elra
bolt területen minden eszközzel kiirtani igye- 
Meznek a mi véreinket, vagyonukat, hitüket is 
■elvéve tőlük. És az első magyar szent ’ király 
ünnepén buzgó szívvel imádkozik minden igaz 
magyar az Ég urához, hogy fordítsa el tőlünk 
haragos orcáját és adja vissza nekünk a mi 
régi határainkat. ?

— Az újtelepi lakók panasza. Az újtelep 
lakói panasszal lo dúltak a községi képviselő
testülethez uccáiknak megjavítása végett. Az 
utóbbi >két évben nagyon sok ház épült az 
újtelepen, egész uccák keletkeztek, azonban 
útjaik még ma is teljesen rendezetlenek, fel
töltetlenül állnak. Beadványban kérik a köz
séget, hogy tekintettel a közelgő őszre, uccái- 
kat hozassa rendbe s lehetőleg villanyvilágí
tással is lássa el. .

—•■Szent István napi veekendjegyek. Az 
államvasutak szombathelyi üzletvezetösége 
közli: Tekintettel a f. évi Szent István ün
nepnappal kapcsolatban fennálló naptári hely
zetre, a hétvégi (veekend) menettérti jegyek 
érvényességét kivételesen augusztus 17-ének, 
szombat 12 órájától egyhuzamban aug. 21-nek 
12 órájáig kiterjesztjük. Ilyen menettérti je
gyek tehát aug. 17-ének 12 órájától kezdve 
folytatólagosan 18-án, 19-én és 20-án, utóbbi 
napon azonban legkésőbb a 16. óráig induló 
vonathoz szolgáltathatók ki, azzal a külön; 
kedvezménnyel, hogy ezek a jegyek a vissza-; 
utazásra aug. 22-én déli 12 óráig érvényesek, 
mely időpontig a visszautazást l« kell fejezni. 
Egyebekben a vonatkozó díjszabási határoz- 

■ mányok érvényesek.,

— Csatornázás. Devecser község kép
viselőtestülete hétfőn tartott közgyűlésén ha- 
tározatiiag kimondta, hogy a Petőfi-teret, a 
Baross-uccát és a Deák-teret fedett csatorná
val fogja ellátni. Ezen üdvös elhatározása al- ■ 
kalmából melegen üdvözöljük a képviselőtes
tületet, mert az valóban egy nagy lépést je
lent a városrendezés terén. Nemcsak a jár
művekkel való közlekedés alapos megjavítását 
szolgálja ez az elhatározás, hanem a gyalog
járóknak is nagy előnyt jelent, nem beszélve 
a szépitészetről. Csak azután ne írott malaszt 
maradjon ez a határozat, mint már annyi sok 
Íobb sorsra érdemes társa. Várjuk, hogy mi
tor kezdődik meg ez a munka, melyre való

ban már régóta szükség volt.

—- Téii gazdasági Iskolát létesítenek or
szágszerte. A belügyminiszter a földmivelés- 
ügyi miniszter felkérésére közölte a várme
gyek első tisztviselőivel, hogy a gazdasági is
meretek fokozatos elsajátítására a téli gazda
sági tanfolyamokat az egész ország területére 
ki akarja terjeszteni. E célból a miniszter 
megbízta hnfaícsy Imre gazdasági főtaná
csos, ny. földmivesiskoiai igazgatót, hogy a 
tanfolyamok szervezését haladéktalanul kezdje 
meg. Felhívja az alispánokat, hogy Lukácsy 
Imrét ezirányban teljes erejükkel támogassák. 
Előzetesen készítsék elő a megfelelő propa
gandát, úgyhogy minden tanfolyamon legalább 
30—40 hallgató vegyen részt. A hallgatóknál 
a korhatár kikötve nincs, de kívánatos, hogy, 
a hallgatók .15 -évnél idősebbek legyenek. ■

— Táncmulatság. A devecseri Levente 
Egylet felszerelése -javára ma vasárnap este a 
*Öa4Í-yendéglŐberi': ttncöiülatságot rendez. Be
lépődíj személuenklnt 1 pengő. Éjfélkor nagy 
toAoiW im "

— Erős, vérbő,, kövér emberek számára 
a természetes Ferenc József keserüviz na
ponkint való ivása a legkisebb erőlködés nél
kül könnyű és rendes bélműködést biztosit. 
Számos szakorvosi jelentés bizonyítja, hogy a 
Ferenc József viz szív- és idegbajosoknak, 
vese- és ’ cukorbetegségeknek, valamint kösz- 
vényben és csúzban szenvedőknek is nagyon 
jót tesz, s azért méltán megérdemli a legmele
gebb ajánlást. Kapható' gyógyszertárakban, dro
gériákban, és füszerüzletekben.

— A strand kutyája. Devecsernek tud
valevőleg nincs fürdője. Se téli, se nyári. Igaz 

■ ugyan, hogy a Torna-patak itt folyik el a ker
tek alatt, egy csekély anyagi áldozattal le
hetne is egy szép uszodát csinálni belőle, 
azonban nincs hozzá élelmes vállalkozó. Pe
dig talán üzletnek sem lenne az utolsó. így 
aztán a kánikulai hőségben félig megfőtt de- 
vecseriek kénytelenek , Somlóvásárhelyre át- 
rándulni, ahol mégis kissé mélyebb viz talál- 
tátik forró tagjaik lehűtésére. Délutánonkint 
csapatosan vonuinak át a „strandra", hogy 
kissé felüdüljenek a hús habokban. Ebbéli 
szerény ■ szórakozásukat ezideig nem zavarta 
semmi, most azonban panaszolják nekünk, 
hogy valamelyik vásárhelyi úriember „Muki" 
nevű kutyája az ujabbi időkben nem csekély 
boszuságot okoz a fürdőzőknek azzal, hogy 
állandóan közöttük. lubickol, sőt öltözködés 
közben is molesztálja őket. Hát szép, szép az 
a nagy kutyaszeretet, de talán mégsem he
lyénvaló a fürdözök közt apportiroztatni és 
kunsztokat csináltatni vele.

— Az „édes anyának" szenteli legújabb 
számát a legrégibb magyar asszony-újság, a 
„Nők újságja a Háztartás". Képekben mutatja 
be a legtöbb gyermekes magyar anyák közül 
azokat, akik az „Anyák napján" kitüntetésben 
részesültek. Az anyavédelemről Lovrich tanár 
tart előadást és Szász Károly közöl megkapó 
megemlékezést édes anyjáról a lapban, Sze
derkényi Anna regénye és novellája, majd a 
„Háztartásiban 30 év óta megjelenő Konyha, 
Kertészet, Kézimunka és Hasznos tanácsadó 
rovatok stb. teszik teljessé az ünnepi számot 
Mutatványszámot díjmentesen küld a kiadó
hivatal : Budapest, IV. Bécsi-u. 3. -

— jTüzoltók gyűlése. A Veszprémvár- 
megyei Tűzoltó Szövetség folyó évi augusz
tus 18-án (vasárnap) délelőtt 10 órakor Vár
palotán választmányi és rendes évi díszköz
gyűlést tart. Választmányi ülés sorrendje. 1. 
Elnök üdvözlő beszéde. 2. Múlt választmányi 
ülés jegyzőkönyvének hitelesítése. 3. 1929. évi 
számadások felülvizsgálása. 4. 1930. évi költ
ségvetés megállapítása. 5. Vármegyei és járási 
felügyelői kinevezések. 6. Tűzoltó tanfolyam 
tartásáról jelentés. 7. Indítványok. Díszköz
gyűlés sorrendje. 1. Elnöki megnyitó és be
jelentések. (dr. Réthy Ede) 2. V. Ö. T. E. 
megalakulása és története. Előadja: Horváth 
Sándor ev. lelkész. 3. 1929. évi számadások 
jóváhagyása. 4. 1930. évi költségvetés jóvá-' 
hagyása. 5. Szövetségi főjegyző évi jelentése.
6. Kerényi Andor volt szövetségi elnök örö
kös tiszteletbeli elnökké való ^negváissztósa,
7. Uj választmányi tagok megválasztása. 8. 
Vármegyei és járási felügyelői kinevezések. 9, 
Diszérmek kiosztása. 10. Indítványok.

— Tanúkihallgatások voltak a hét folua- 
máti Devecserben az ismeretes Markos-féle 
gyilkossági ügyben. A veszprémi kir. törvény
szék szállt ki helyszíni szemlére az apagyií- 
kosság részleteinek tisztázása .végett, amely
nek főtárgyalása az ősz folyamán^ lesz Vesz
prémben.

A tehéncsorda. Évrőí-évre megírjuk 
e helyen, hogy miért is jár a devecseri tehén
csorda pont a Baross-uccán, a város egyetlen 
rendezeti uccáján a legelőre ? Eddig az volt 
a kifogás, hogy a Táncsics-ucca nincs csator
názva s ott esetleg baj érhetné a jószágot. 
Az idén fedett csatornával lett ellátva ez az 
ucca, így hát semmi akadálya sincs annak, 
hogy a tehencsorda ezen az útvonalon jár
hasson a legelőre. Elvégre valamit már arra 
is, kellene adni, hogy nem kimondottan állat
tenyésztő falu vagyunk, hanem meglehetős 
élénk ipar és kereskedelem is van itt s nem 
valami felemelő látvány, mikor este-reggel a 
sokJülat végigpiszkitja a főutca járdáit. Vaau ' 
nekünk így is jó ? - w
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— Toronyóránk ugg látszik, megbomlott 
egg kissé, mert már napok óta rendetlenül jár 
és még rendetlenebbül üt. Hiába: öreg már a 
legény, az idő vasfoga megette alkatrészeit s 
bizony nem sokat használ neki a sok toldás- 
foldás, javítás. Elkelne egy uj helyette.

Tűz. A szomszédos zalamegyei Nyirád 
községben vasárnap a déli órákban hatalmas 
tfiz pusztított, 8 lakóház és melléképület, 2000 
kereszt gabona, 1 ló és számos szárnyas esett 
áldozatul. Az oltási munkát nagyban megne
hezítette a hetek óta tartó szárazság, minek 
következtében a kutak jóformán teljesen ki
apadtak. Emberéletben nem esett kár. A nyi- 
rádi csendőrörs egyik derék őrmestere, Bl- 
csáfc, valóban az élete kockáztatásával men
tett, ki egy kisfiút az égő házból. Első men
tési kísérlete nem sikerült, amennyiben a de
rék csendőr a sok füsttől ájultan támolygott 
ki 'az égő házból, azonban alig pár pillanat 
múlva ismét bement s kihozta a fuldokló 
gyermeket. A tűz keletkezésének megállapí
tása végett erélyes nyomozást indított a 
csendőrség.

— Szurkálás. F. hó 11-én Vesztróczy 
Ferenc, Bakos Antal, Bora Imre, dics Jenő 
és Illés János devecseri legények a kávé
házban mulattak, közben Vesztróczy Ferenc 
és Bakos Antal egymással összekülönböztek s 
midőn záróra alkalmával a kávéházból eltá
voztak, a Deák-téren Vesztróczy Ferencet 
Bakos Antal zsebkésével minden különösebb 
ok nélkül hátbaszurta. Bakost a devecseri kir. 
jbiróságnak súlyos testisértés miatt feljelentette 
a csendőrség.

« — A devecseri anyakönyv. Születés:
flug. 9. Koczor István g. cseléd és neje Senekk 
Teréz (P-miske) fia János. Halálozás: Aug. 
íí. Orbán István fm. 22 éves, ált. gumókor. 
Házasságot nem kötöttek.

— Erzsébet Királyné Szálló Budapest, 
V. Egyetem-utca 5. Elsőrangú családi szálló 
a Belváros központján. 100 szoba, központi 
fűtés, vizvezetékes mosdók, lift, fürdőszobák. 
Egy ágyas szobák 5—9 P-ig, két ágyas 6— 
12 P-ig. A szállóban van közkedvelt étterem, 
kávéház, söröző pince. Saját termésű somlói 
borok. Esténkint a legjobb cigányzene. Szabó 
Imre tulajdonos.

Olcsó
aluminínmedény vásár
Csak 14 napig! Aug. 15-töl 30-ig!

A vásáron kiállított edényeket ön» 
költségi gyári áron hozzuk 
forgalomba, hogy magyar 
gyártmányú aluminiumédénye- 
ínk elsőrendű minőségéről a t. fo
gyasztóközönség meggyőződhessék.

SPORT

A kirakatban feltüntetett árak csak 
a vásár tartama alatt érvényesek I

Sigg R.-T. aluminiuHiániflyár
Devecseri képviselet:

Varga József vaskereskedőnél

„Blifé“-Mozgó, Deueesev
Aug. 17. és 18-án

Gyilkos arany
Főszerepben: RIN-TIN-TIN

Aug. 20-án
CHICAGO

Fősz,: Várkonyi, P. Haver, R. Edeson 

Labdarúgás.
ATC—CSE komb. 1:1 (1: 0) 
Biró: Szentmiklóssy Antal.
Folyó hó 11-én vasárnap délután Czell- 

dömölk kombinált csapatát látta vendégül az 
ajkai footballcsapat. Ez a valóban képzett 
bajnokcsapat nem várt eredménnyel volt kény
telen beérni a játékot a nálánál ifjabb és gyen
gébbnek látszó ajkai csapattal szemben.

Kisebb megrugások, félreértések stb. elő
fordultak ugyan, mint minden meccsen, de 
általában véve egy higgadt, elevenen mozgó, 
szép mezőnyjátékot mutató .mérkőzést élvezett 
a nagyszámú nézőközönség.

Szép levezetések után gyönyörű beadá
sok tartották ébren Czell I-beli kapusát. Még- 
több lövés fenyegette az ajkai kaput. A 30-ik 
percben Törvényi II. 11-est vét, a czelli ka
pus rúgja, kilátás a gólra, de Törvényi I. ki
ütéssel tisztázza a helyzetet. Utána 5 percre 
Veiler rúghat 11-est, mellyel megszerzi az 
első-és vezető gólt. Nagy taps, éljenzés és 
biztatás kísérte a csatárokat a továbbiakra. 
CSE is küzd az egyenlítésért, de Ajka bekk- 
jei helyénállnak. A biró félidőt fuj, az ered
mény i : 0 Ajka javára.

Tizpercnyi szünet és kapucsere után a 
CSE fölényt mutat és a 30-ik percben korner- 
góllal egyenlíthetett. Balösszekötője, Szabó a 
kapus körüli settenkedéssel és nem valami ud
varias fellökésével akart gólt elérni, mind
hiába, az 1:1-es eredmény megmarad mind
végig.

Hogy kik játszottak elismerten Ajka csa
patából, Törvényi I., a kapus biztos védésé
vel, Törvényi II. és Jáger, a bekkek, a center- 
half (neve előtt, ism.) mint pontos passzoló, 
Plehinger váratlanul jó jobbhalf, a csatársor
ból Veiler, a center, mint góllövő, Kovács (so
kat triblizett) mint szép beadó érdemelnek meg
említést. Fuchs nagyon lanyha, nem ját
szani való. A többi igyekezzék, hogy máskor 
mégjobb legyen.

Mint a fentiekből látszik, CSE méltó 
ellenfélre talált az ajkai csapatban, midőn ke
vés kis fölénnyel, 2-2 11-essel és 3:2 korner- 
aránnyal — ha nem is honi pályán — dön
tetlen játékot ér el.

A bíró — egy eset kivételével, midőn 
Kovács egy kapumellé lőtt labdáját gólnak 
ítéli — figyelmes és pártatlan volt

Ily szép győzelmek után Ajka derék 
footballcsapata valóban megérdemelné, ha a 
most beszerzett teljes felszerelés kiegyenlíté
séhez a község és a közönség valamiképpen 
hozzájárulna.

Hat óra öt perckor a mérkőzés véget 
ért és a vendégcsapat hangos nótaszóval — 
mint aki 5:0-ra győz — a félhetes vonattal 
eltávozott.

Tűrje—Devecser 2:0 (0:0).
F. hó 15-én, csütörtökön mérkőzött foot- 

ballcsapatunk Türjén ezúttal először Tűrje he
ves legénységével, melytől egtj kis balszeren
csével ki is kapott.

Tűrje kezd, de mindjárt Devecser van 
fölényben. Nagyon durva a játék, a biró nem 
tud igazságos lenni. Devecsernek fölénye és 
állandó balszerencséje van. Egy rendbontó 
mindig van a csapatban, aki még a bírót is 
molesztálja.

A második félidő elején mindjárt veszé
lyes helyzetek a devecseri kapu előtt. A 10. 
percben a tűrje! center kapufát lő. 15. perc
ben veszélyes helyzet a türjei kapu előtt, 
eredménytelenül. Devecser jobb, de nem gól
képes. A 17. percben kapja Devecser az első 
gólt Torma révén, mely után Tűrje őrületes 
iramot diktál. Arany lövését szépen védi Tűrje 
kapusa. 30. percben Devecser komért ér el, 
Tomózer szabadrúgása fölé megy. Marton 
primadonnáskodik, de leég. Rosta bravúrosan 
ment egy biztosnak látszó gólt. A 42. perc
ben szabadrúgásból esik Devecser második 
gólja, mely után a játék ellanyhul.

Jók voltak a devecseri csapatból: Tomó- 
zér, Sas, Arany, Szűcs Gy. A türjei csapatból: 
Torma, a bal hátvéd, a center és a centerhalf.

Az első félidőben Ballér József a bíró, 
de a félidő végén lemond és törjél biró ve
szti tovább a játékot,

fl gólyák.
Irta: Porkoláb István. II.

A malomé. Homlokfalán a borostyán örök
zöldellik, tetejére mirtuszkoszorus cseresznye
fák hullatják most fehér virágsziporkáíkat. Azo
kat a fákat az édesapja ültette. A malom az 
övéké volt. Benne töltötte a íányságát. Oda 
vetődött el hozzájuk egyszer a kistanitó is. 
Panaszkodott, hogy nem kap kosztat a falu
ban. Az édesanyja és ö megsajnálták, adtak 
neki kosztat. így kezdődött . . . - sszel. A tél 
elvitte az öreg tanítót s ők megesküdtek ta
vasszal. Azután beköltöztek a tanitóházba. A 
gólyák meg a kéménytetejére.

Mennyire szerette 1 ezeket a gólyákat! 
Egész délutánokon át azokat nézte. Nézhette. 
Az ura mindtöbbet maradozott el hazulról 
alighogy kieresztette a gyerekeket, vette a bot
ját és szaladt.

Bús-könnyesen hozzásimult ilyenkor :
. — Hova mégy? ,

Az ember mindig nyersebben mondta ki 
ezt a szót: . •

— A hegyre.
Vasárnap délutánokon is, amikor pedig 

legnyomasztóbb az egyedüllét, éppen csak ha
zaszaladt a vecsernyérő), letette az imakönyvel, 
ledobta a templomkulcsokat és ment.

— Hová mégy édes kis uram?
— A hegyre.
Mindig a hegyre! í
És neki nem maradt- más, csak a gólyák. 

Nézte és irigyelte őket: nincsenek egyedül, 
ketten vannak. Azután többen is lettek . ..

Volt egy kis cselédje, éppen olyan gyer
mek, mint ö, vele labdázott az udvaron egész 
délutánokon át. Télen meg pörgették a rokkát, 
az orsót. És pirosra sírta szemeit. De mire ki
tavaszodott, már nem sirt. Azt hitte, ennek gy 
kell lenni: az ura a hegyen a barátaival, ö itt
hon, egyedül.

Várta a gólyákat. Az ura elment a hegy 
felé, ö figyelte a mindtávasziasabban mosolygó 
eget: mikor tűnik fel szelidkék selymén két 
feketés-fehér pontocska? — Közben legereb- 
lyézgette a kiskert virágágyairól a penésznyir
kos avar takarót, amely alól rákacagtak a lila
szemű ibolyák, mintha biztatták volna: — Ka
cagj te is 1 — De ő nem kacagott vissza reá
juk, csak szomorúan nézte őket. Nem tudott 
örülni a tavasznak, amint nem tudnak ennek 
örülni azok, akiknek életéből hiányzik az illat.

Az egyik tavaszbavirult vasárnap délután 
•— az ura éppen sietve ledobta a lemplomkul- 
csokat az asztalra s a tükör előtt nyakkendője 
csokrával bíbelődött, hogy induljon a hegyre 
— az utcán labdázó, csigázó gyerekek rivall- 
gása hangzott be á szobába :.

— Megjöttek a gólyák!
Szaladt ki.
A gólyapár ott kelepelgetett a kémény

tetőn.
Nézte őket. Kicsit irigyen, hogy milyen 

boldogok, kicsit örömmel, hogy nem lesz min
dig egyedül, lesz valaki, valami a házban.

Az ura, kissé kelletlenül, odaállt melléje:
— Kössed meg a nyakkendőmet, nem 

boldogulok ezzel a csokorral.
O megkötötte szépen, gondosan. Mint 

mennyasszony korában. Igazító ti is rajta. És 
átfonta karjaival az ura nyakát:

— Ne menj el, édes kis uram 1
A férfi rántott magán egyet, menni akart. 

Ö mégszorosabbra fonta karjait, odahajolt egé
szen a füléhez. Hangja meleg volt, lehellete 
forró: •

— Nézd, megjöttek a gólyák . . .
Elpirult, nagyon, mélyen és ráborult az 

ura keblére. Akart még valamit mondani, de 
nem tudott. Szavai könnyekbe csuklottak, ar
cán különös fény ömlött szét, olyan fény, a 
milyent csak anyák arcán - látni. Hasonlít a 
glóriához.

Az ember nézte az asszonyát, egy pilla
natig értelmetlenül, majd vad örömmel, ahogy 
csak az apák tudnak nézni. Azután hirtelen 
.ölbekapta feleségét, vitte be a szobába, mint 
valami drága, nagyon drága kincset.

— Édes ... kedves te 1 ... — suttogta. 
.. És nem ment el soha többé a hegyre.

A tanítónő most erre gondolt; amit nem 
lehet elfeledni l Erre amire az ura wt mondta (
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— Régen volt, több harminc événél ... — 
Úgy vetette oda, mintha azt mondta volna: — 
Talán igaz sem voltl

Pedig igaz volt. Az asszonynak úgy tűnt 
fel. mintha most lett volna. Annyira igaz volt.

Bement a szobába, leült arra a helyre 
ahova akkor az ura gyöngéden letette. A dí
vány sarkába. És emlékezett

Ottkíint a kiskertben nyíltak az ibolyák. 
A kéménytetején kelepeltek a gólyák.

ÖŰOOOOOOOO0OÖOGÖ@
588/1929. vhtsz.

. Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. tó. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a devecseri Jdr. jbiróságnak 1928. 
évi 3055/2 sz. végzése következtében dr. Sze- 
denik Jenő ügyvéd ált. képv. Frank . Antal ja
vára 97 P. s jár. erejéig 1929. január,5-én fo
ganatosított kielégítési végrehajtás utján le- 
és. felülfoglalt és 1860 P-re becsült következő 
ingóságok: 1 Hoffer—Schratz gyártmányú 
cséplő lokomobll, 8’ db ló nyilvános árveré
sen eladatnak, •

Mely árverésnek a devecseri kir. jbiróság 
1929. évi Pk. 117. sz. végzése folytán 97 P 
tőkekövetelés ennek 1928. szépt. 1-től járó 6°/s 

' kamatai és eddig összesen 34 P 28 f-ben bi- 
róilag már megállapított költségek erejéig, 
Egeralján, a végrehajtás szenvedő lakásán 
leendő megtartására 1929. évi augusztus hó 
21-ik napjának délutáni fél 1 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
m,eg, hogy az érintett ingóságokat az 1881.: 
LX. te. 107. és 108. §-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
,1881. évi LX. te. 102. §-n értelmében ezek ja
vára is elrendeltetik.

Devecser, 1929. julius 24.
WETZEL ANTAL 
kir. bír. végrehajtó.
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Kettőszobás,
konyha-kamrás lakás, jelenleg üzlet
helyiség, de magánlakásnak is átala
kítható, Devecserben, 
kiadó.

Bővebbet

a Deák-téren
BÖRÖCZ JAOOS 

szabómesternél.

Príma marcali

minden méretben, legol- 
■ esőbb napi áron

Nay Vilmos
bőphereshedésében

DEUECSER, ^Kossuth-u. 13.

S HÁRSFAVIRÁGOT tt
3 ANYAROZSOT Q
S és mindenféle más gyógynövényt 

legmagasabb áron vásárol ff
w PANTQDRQG g
"M magyar gyógynövény rt.
Af Budapest. Y. üisegrádí-u. 7.

XVmOOTRRRAHm
A Somlóvásárhelyi flyttmölcsórtékesitő 

és Központi Szeszfőző Szövetkezet 
ajánlja elismerten jóminőségü 

pálinkáit
Állandó raktár törköly-, seprő- és 
ygümölcspálinkákból. Eladás - nagyban 

és kismértékben.

^ooaoöooooaoioooooooooo^ 
• Győződjön meg ~»sj 

Q lxog3r xxxilsrerx olcsón -xrásázcilxat Q 

® Lénárt Testvérek Utódánál, Baross-u. 6. 2 
Q Bőrárut, taplat, guoisarkat, cipőcrámat, /cipőfűzőket, cipsámfát, amely f 

Q a eipó formáját megtartja és ezáltal tartóssá teszi.
Q Ostort, ostornyelot, bőrvazelint és egyéb a szakmához tar- Q 
Q • ■ tozó árukat. ' . Ö
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Biztos m r

R világhírű „S I M G E R“ 
varrógépek eladására Devecser és 
devecseri járás.részére

kerületi képviselőt
keresünk.

Megbízható szorgalmas urak 'küld
jék ajánlatukat az eddigi működésük 
megjelölésével

SINGER

uarrógépeh R.-T.
Pápa, Kossuth-u. 30.

Hirdetéseket jutányosán 
feluesz a kiadóhiuatal ‘

l 

ö

0
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Uradalmak, gazdák 5 
figyelmébe 1 g

Bánóczy Zoltán timárüzeme | 
Veszprém, Urkut-u. 4. szám. | 

Kidolgozza ijersbőrjeit cipő-, csíz- f 
ma- és szijjártóbőrnek, bárány, ? 
api, róka stb. bőrjeit szőrmének, | 
szarvas és őz bőrjeit ruházati célra a 

T ' a legolcsóbban. Q
----- .......... .................. .
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Eladó
Balaton melletti fürdő

helyen vendéglő szállodá
val, mészárszékkel és lakó
házzal. A ház a főfronton 
áll, előtte a piactér, háta- 
mögött a vásártér van.

, rt kSvetkezö helyiségekből áll: 
1 mészárszék egy benyílóval, 
vendeglősöntés és vendégszo* I 
bákkat, 1 előszoba, 2 kisebb 
és 1 nagyobb szoba, 3 külön 
bejáratú vendégszo ba, 1 
konyha, hentesműhely és 
bői öskamra^ konyha, pince, 
jégverem- és mellék- 
helyiségekből.

B&nbbet: dr. Somogyi Károly 
véd, Devecser,

£ Q ® ®

Rádiókedvelők I
Mielőtt rádiókészüléket vásárolna, tekintse meg 3 lámpás csoda vevő-

- m ' 1 1      '     1 " 11  .......... ' . 1 n 1 um —

gépünket. Hangtisztasága utolérhetetlen, hangereje megfelel normális' 5 
lámpás gép hangerejének és teljesen szelektiv. 1929. tipusu 5 csöves, 
Neutrodyn készülékek, 1929-es 5 csöves vevő 200—2000 m hullámhosszig

Kívánatra • készítünk 1—2, 6—7 csöves keretvevőket is.DEVECSER KÖZSÉG VILLAMOS MŰVE ÜZEMÉNÉL
— - DEVECSER, ’ Damjdnieh-u. tszhözölhető —

IsiiiiiggggEaiwiMMg^Hywgw
Vállalunk antennaszereléseket vidéken is. — Rnód*’, fütő** és
—. . .LÁ f A í Jk é, SÍ1 IkA m m. Atban, 5 . jy ;:jg | ''' autóakkurftulátorok töltése mindenkor,’ —

:" iiiomi iiii II II. unni i írni i .
i; Hm* Porosé gyor**«jtójáa DovoMorbos
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